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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
8 березня – 2 концерти-присвяти В.Івасюку за участі Тарас Чубая, «Піккардійської терції» та ін.. у Львівській опері 

9 березня – зустріч з поетом І.Малковичем і кобзарем Т.Силенком, Київ, Будинок-музей Т.Шевчена (пров. Т.Шевченка, 8А) 

9.03 - 4.04  – тур Україною (12 концертів) гурту “Тінь сонця” (лідер С.Василюк: 9.03-Херсон, 10-Кривий Ріг, 11-Кропивницький...) 
12 березня – присвята Ліні Костенко за участі С.Мороза, І.Якубовського, З.Слободян, Л.Бережан у Львівській філармонії 

13 березня – зустріч з кобзарем Валерієм Харченком, Дніпро, пр. Дмитра Яворницького, 19, ТУ «Дніпровська політехніка»
15 березня – концерт гурту «Тінь Сонця» у Житомирському пабі Porterhouse
15 березня – концерт гурту “Тарута” (лідер Євген Романенко “Їжак”), Київ, Docker Pub 

15 березня – концерт "Ода любові", тріо бандуристок (Т.Маломуж, К.Коврик, К.Шепелюк), Київ, Будинок Актора 

16 березня – концерт гурту «Тінь Сонця» , Луцьк, вул. Крилова, 1, ЛучеSк Паб 
16 березня – програма "Наш Окуджава” театру поетичної пісні La Chanson, Суми, Покровська,  9/1, Конгрес-Центр СумДУ

17 березня – концерт гурту «Тінь Сонця», м. Львів, вул. Зелена, 88, Picasso Клуб 

17 березня – VІ фестиваль авторської пісні та поезії «Барди Рудани – 2018», Кривий Ріг, Бикова буд, 2, ПК "Мистецький"
18 березня – концерт гурту «Тінь Сонця» в Івано-Франківську в Народному Домі «Просвiта»
19 березня – день народження Ліни Костенко, української поетки 

Ліна Костенко

Доля

Наснився мені чудернацький базар:

під небом, у чистому полі,

для різних людей,

для щедрих і скнар,

продавалися різні Долі.

Одні були царівен не гірш,

а другі – як бідні Міньйони.

Хто купляв собі Долю за гріш.

А хто – і за мільйони.

Дехто щастям своїм платив,

Дехто платив сумлінням.

Дехто – золотом золотим.

А дехто – вельми сумнівним.

Долі-ворожки, тасуючи дні,

до покупців горнулись.

Долі самі набивались мені.

І тільки одна відвернулась.
Я глянула їй в обличчя смутне,

душею покликала очі.

– Ти все одно не візьмеш мене, –

сказала вона неохоче.

– А може, візьму?

– Ти собі затям, –

сказала вона суворо. –

За мене треба платити життям,

а я принесу тобі горе.

– То хто ж ти така?

Як твоє ім’я? 

Чи варта такої плати?

– Поезія – рідна сестра моя.

Правда людська – наша мати.

І я її прийняла, як закон.

І диво велике сталось:

минула ніч. І скінчився сон.

А Доля мені зосталась.
Я вибрала Долю собі сама.

І що зі мною не станеться – 

у мене жодних претензій нема

до Долі – моєї обраниці.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Львів – сайт http://lviv-online.com/ua/events/literuture/

Концерт «Весна підніме келихи тюльпанів»

12 березня 2018, 19:00 

Львівська обласна філармонія   

Вечір вишуканого українського романсу та неперевершеної поезії присвячений 88-річчю Ліни Костенко. Концерт за участі Сергія Мороза, Ігор Якубовського та дуету «Простір музики» з Києва, Павла Тютюнника з Донбасу, Зої Слободян з Івано-Франківська, Лариси Бережан

Дніпро – сайт gorod.dp.ua/afisha/afisha_event.php?event_id=45604

Зустріч з кобзарем, бардом Валерієм Харченком

13 березня 2018 року у Національному ТУ «Дніпровська політехніка» (Гірничий університет) о 14:30 у Центрі естетичного розвитку при кафедрі філософії і педагогіки (Центральний корпус, 3 поверх, аудиторія 1/119) відбудеться зустріч з відомим дніпровським кобзарем, бардом Валерієм Харченком.

Валерій Харченко – лауреат Всесвітнього фольклорного фестивалю (1989 р., м. Київ), Першого міжнародного фестивалю В.Висоцького (1989 р., м. Кривій Ріг), Міжнародного фестивалю «Оберіг» (1991-1993 р.р., м. Луцьк), Всеукраїнського фестивалю «Червона рута» (1991 р., м. Запоріжжя), фестивалю кобзарського мистецтва (1992 р., м. Львів), волонтер-організатор молодіжної студії «Ровесник» при Палаці культури заводу гірничого обладнання Центрального міського району (1985-1991 р. р., м. Кривий Ріг) і волонтер АТО. 

Сьогодні Валерій Харченко змушений жити в будинку після пожежі з тяжко хворою дружиною. Тож цей захід – намір привернути увагу до складної ситуації, яка склалася в житті кобзаря і волонтера.

У виконанні кобзаря прозвучать українські автентичні й авторські пісні.

Запрошуються всі, хто хоче прилучитися до кобзарського мистецтва та поспілкуватися з Валерієм Харченко. 

просп. Дмитра Яворницького, 19 

Харків – Літературний музей

Любі друзі, 21 березня у Харківському ЛітМузеї традиційно в День поезії відбудуться читання на драбині! 
Запрошуємо до активної участі поетів та шанувальників поезії.

Аби взяти участь у читаннях, надішліть 5 власних поезій українською мовою та інформацію про себе на адресу litmuzej@gmail.com (тема — ДРАБИНА).

Заявки прийматимуться до 16 березня.

Чарівне журі — секретні агенти ЛітМузею, модераторка заходу — Наталка Маринчак.

Приз модераторських симпатій — участь у Поетичних Сніданках з Наталкою Маринчак.

Подія у фб: https://www.facebook.com/events/2017510951905549/
Адреса ЛітМузею: вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова»)

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)

     Доброго ранку!

Ще навкруги сніги, сніги,

річки стискають береги,

та видно, начебто здаля,

як прокидається земля.

Цвірінь-цвірінькають оці

завжди вертливі горобці,

сріблясто-сині бурульки

під дахом плачуть залюбки.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Я сну вже волю не даю,

бо думку думаю свою,

щоб до землі раніше встать

і з добрим ранком привітать.

Миколаїв – Ольга Золотухіна

Концерт Белой Вороны "Весенний":

ДАТА: 10.03.18.

МЕСТО: Научно-педагогическая библиотека (Адмиральская,31, Дом творчества)

НАЧАЛО: : 16:00

Вход свободный

Сайт http://ukrchas.com/statty/intervju/252-tn-soncya-15-rokv-ukrayinskogo-roku.html

«Тінь Сонця» – 15 років українського року

Ювілейний весняний тур «культового» рок-гурту

10 березня в криворізькому караоке-клубі «Забой» – український рок від гурту «Тінь Сонця»! 

Напередодні виступу київського рок-гурту, який розпочинає свій ювілейний весняний тур Україною, вдалося поспілкуватися з його лідером Сергієм Василюком  
Отже, анонсований ювілейний весняний тур рок-гурту «Тінь сонця» розпочинається?

Наразі ми на стадії фінальних репетицій. Починаємо тур 9 березня в Херсоні, а наступного дня продовжимо в Кривому Розі.

І з якою програмою ви вирушаєте в дорогу?

Це буде програма з традиційно улюблених пісень різних часів, кількох прем’єр, а також відновлених старих забутих композицій, що, безумовно, стане сюрпризом для наших шанувальників. Звісно, будуть і «Козаки», і «Меч Арея», і «Народна війна», у якій згадується і ваш славетний земляк – отаман Степової дивізії Кость Пестушко…

Які саме нові композиції ви приготували для публіки?

Гадаю, їх варто послухати, щоби зрештою самому скласти про них враження. Хоча деякі з них уже викладені на наш youtube-канал, як от «Спалена земля». Це найсвіжіша в усіх сенсах композиція, в якій насамперед є осмислення того, що відбувається з нами сьогодні. Мова не лише про війну, а про «бути чи не бути» в принципі. Загалом, я стараюсь останнім часом більше звертати увагу саме на такі, скажімо, непрості аналітично-філософські теми.

Що означає для вас і для гурту творчий шлях тривалістю у 15 років?

Це складно передати. Та й чимало емоцій підзабулося. Я пам’ятаю наш перший вихід на сцену, перші аншлаги, перші виступи на великих українських та зарубіжних фестивалях… Творчий процес у різні періоди хоч і був різним, проте завжди натхненим. Не обійшлося і без прикрощів, як це буває у кожному колективі. Дехто мене навіть критикує за відчутну кадрову ротацію, яка відбулася за ці роки. Але це життя, і музикант має бути професійним та вмотивованим водночас, без цього – дуже складно. Я пишаюся насамперед тим, що «Тінь Сонця» є і тримає рівень. Чимало команд просто зійшли з дистанції, не пройшовши й половини нашого шляху. Тому… 15 років «ТС» – це в чомусь досягнення, а в чомусь – хрест чи навіть вирок. Не без долі жарту, звісно.

Чи став, на ваш погляд, за цей час український шоубіз більш самостійним і що потрібно для того, щоби подолати засилля російського музичного продукту в Україні, яку роль відіграє в цьому введення квот на українську музику в нашому телерадіоефірі?

Скажу так: квоти – це, з одного боку, плюс, проте не панацея. В Україні досить змістовний рок, але, на жаль, він має не так багато шанувальників. І це дуже прикро, бо у тих же росіян є цілезний пласт, хай навіть уже застарілих, проте «культових» команд, яких ще довго слухатимуть. В Україні ж, окрім засилля чужоземного, надто багато уваги приділяється суто розважальній музиці, яка, на мою думку, в сенсі глобальному, в історію все ж не ввійде. Вона може мобілізувати та ситуативно навіть об’єднати націю, але не на далеку перспективу. Позиція «найкраще, бо наше», звісно, має право на існування, та все ж її треба підкріплювати й належною якістю – не лише запису та виконання, а й якістю змісту. І саме в цьому сенсі наш гурт намагається бути свого роду продовжувачем справи таких легендарних українських команд, як «Плач Єремії», «Кому Вниз», «Вій», і загалом – бути певною альтернативою як російському, так і західному «року» чи то «металу».

Чи знаєте ви криворізького слухача, а він, у свою чергу, вас?

Почнемо з того, що наш новий барабанщик Юрій Іщенко саме з Кривого Рогу! А взагалі, без зайвих лестощів, скажу, що криворізький слухач є і від нього я отримую відчуття справжнього братерства. Не скажу, що ми граємо у Кривому Розі щороку, проте намагаємось це робити. Так що це місто є для нас одним з найбільш пріоритетних! …Бо у криворізьких металургів та гірників – справжнє козацьке серце! Також маю додати один цікавий факт. У Кривому Розі похована моя прапрабабуся Анастасія, родом із Сіверщини, яка померла тут в часи Голодомору.

Якою ви бачите аудиторію «ТС» через 5 – 10 років?

Цікаве запитання! Виходячи з досвіду, вона безумовно суттєво зміниться, але точно залишаться старі шанувальники, які вже слухають нас 15 років. Напевно з’являться й зовсім нові, які через не достатню поінформованість, що, на жаль, має місце серед українців, про нас досі могли й не чути. У будь-якому разі я дякую всім нашим шанувальникам за справжню любов і щиру підтримку, яку ми відчували протягом цих років! З вами і для вас творити і співати – то є велике джерело натхнення і справжнього щастя.

Розмовляв Володимир Стецюк

Сайт_http://9-channel.com/2018/03/07/na-tretij-vseukrayinskij-festival-pisni-narodzheni-v-ato-zareyestruvalisya-vzhe-z-desyatok-uchasnikiv-valentin-reznichenko/

На третій всеукраїнський фестиваль «Пісні, народжені в АТО» зареєструвалися 

вже з десяток учасників – Валентин Резніченко

07 Март

Уже з десяток учасників подали заявки на всеукраїнський фестиваль АТОшних пісень, який втретє пройде у Дніпрі. Авторські композиції, написані в донбаських окопах, збираються виконати і солісти, і ансамблі. Усі охочі можуть зареєструватися до 1 травня, повідомив голова ДніпроОДА Валентин Резніченко. «Всебічна підтримка українських захисників – одне з першочергових завдань Президента України Петра Порошенка. Аби хлопці адаптувалися після війни, організовуємо для них освітні курси, спортивні змагання, творчі вечори. Уже втретє АТОвців збере у дружньому колі пісенний фестиваль. Із дніпровської сцени бійці виконають власні твори, написані на передовій. У піснях розкажуть про пережите на фронті», – зазначив Валентин Резніченко. На фест-2018, який пройде в літньому театрі парку Шевченка, уже подали заявки бійці з Умані, Вінниці, Одеси, Кривого Рогу, Києва та інших міст України. Уже вдруге планує вирушити на пісенний фестиваль одеський квінтет «254». У гурті – курсанти військової академії. Наймолодшому – 18 років, найстаршому – 27. Один з них уже служив в АТО, інші – майбутні захисники. 

«Торік, коли приїхали на фестиваль, були в захваті. Атмосфера неперевершена! Тоді виконали пісню «Молитва матері» і підняли зал, – поділився офіцер Сергій Небесний, який стоїть біля витоків гурту. – Уже почали підготовку до цьогорічного фесту. Написали дві пісні – тепер розучуємо. З нетерпінням чекаємо на нову зустріч».

  Якщо ваша муза теж не мовчала, коли говорили гармати, заповнюйте заявку. Реєстрація – до 1 травня. Додаткова інформація – за електронною поштою atofest.dnipro@gmail.com. Перший фестиваль «Пісні, народжені в АТО» відбувся навесні 2016 року, другий – у 2017-му. За підсумками ДніпроОДА випустила два диски, які презентували на великій столичній сцені.

Київ – сайт https://hromadskeradio.org/ru/programs/rankova-hvylya/bez-rabstva-bez-panstva-nasylstva-i-grat-vilna-nezalezhna-vkrayina-os-pro-shcho-bula-ukrayinska-revolyuciya-1917-21-rr-taras-kopanichenko

«Без рабства, насильства і ґрат– вільна, незалежна вкраїна» про це була 
Українська революція 1917-21 рр, - Тарас Компаніченко

04 марта 2018

На зв'язку з Громадським радіо - етнограф, лідер гурту «Хорея козацька» Тарас Компаніченко

Євгенія Гончарук: Сьогодні відбудеться ваш концерт «Пісні української революції». Розкажіть, будь ласка, про це детальніше. 

Тарас Компаніченко: Це продовження мого циклу виступів та концертів присвячених музиці та поезії Української революції 1917-21 років. Сьогоднішній концерт відбудеться в Музеї театрального, музичного та кіномистецтва на території Лаври о 16 годині. Виступ проходитиме у рамках виставки режисера Івана Канівця. Він зняв декілька фільмів про тогочасну революцію. Зокрема, «Тризуб Нептуна», «Українська революція за спогадами Всеволода Петріва». 

Євгенія Гончарук: Де ви знаходите тексти цих пісень, ноти? 

Тарас Компаніченко: На 98% це твори, які збереглися з нотами. Часто це не лише одноголосні, а й чотирьохголосні, і хорові розкладки. Це твори великого стилю. Знаходжу у збірниках опублікованих саме у 1917-21 роки, купую їх на антикварних розкладках. Деякі дарують друзі, прихильники. Інколи трапляються рукописні збірники. Переважно, це авторські пісні. Бувало й таке, звісно, що люди не знали авторства і вважали пісні за народні. 

Євгенія Гончарук: Зараз українські революційні пісні звучать для вас по-новому? Чи, на жаль, той самий сенс чуємо і зараз? 

Тарас Компаніченко: Очевидно, що сенс той самий. Але це не завжди на жаль. Цінність цих пісень у тому, що вони говорять про свободу, рівність, братерство. Вони спрямовувалися на такі ідеали. Чисті, щирі, наївні пісні. Вони – вічні. Якщо хочемо побачити справжнє, чисте обличчя тієї доби, то варто подивитися хто ту добу творив: Христя Алчевська, Олександр Олесь, Кирило Стеценко, Микола Леонтович, Володимир Самійленко, Грицько Чупринка. «Од синього Дону до сивих Карпат – одна нероздільна родина. Без рабства, без панства, насильства і ґрат – вільна, незалежна вкраїна», — писав січовий стрілець Олекса Копець з Канева. Саме такі тексти показують за які цінності, за які вартості і власне за що боролася Українська революція.

Чернівці – сайт https://www.bsmu.edu.ua/uk/news/events/6489-studenti-bdmu-zdobuli-peremogu-v-mistetskomu-konkursi

Студенти БДМУ здобули перемогу в мистецькому конкурсі

6 березня у Чернівецькому обласному центрі естетичного виховання «Юність Буковини» вже дев’ятий  раз відбувся обласний фестиваль-конкурс авторської пісні та співаної поезії молодих авторів і виконавців.

 

Серед різноманіття щирого слова, яскравої гамми музики, гармонійності художніх образів та креативної молоді вирізнились і студенти-медики.

Ольга Сливка, студентка медичного факультету №4, спеціальність «сестринська справа» (бакалавр) посіла І місце серед талановитої. А Олександр Мельник, студент медичного факультету №4, спеціальність «Педіатрія» став абсолютним переможцем конкурсу та отримав найвищу нагороду Гран-Прі.

Від імені ректорату щиро вітаємо переможців і бажаємо тільки приємних мелодій для душі.

Львів_сайт_https://zik.ua/news/2018/03/05/u_lvovi_zasnuvaly_literaturnomystetsku_premiyu_volodymyra_ivasyuka_1278871

У Львові заснували літературно-мистецьку премію Володимира Івасюка

5 березня, 2018   

З метою увіковічення пам’яті всесвітньо відомого композитора і виконавця авторських пісень, Героя України та відданого сина українського народу Володимира Івасюка, засновано літературно-мистецьку премію. 

Про це повідомляє прес-служба Міжнародної академії літератури і журналістики. 

Премію засновано спільно із Львівським обласним козацьким товариством «Міжнародної Асоціації «Козацтво» та Громадською організацією «Міжнародна академія літератури і журналістики», за підтримки Міжнародного Центру ЮНЕСКО.

Урочиста церемонія вручення у номінації «Авторська пісня» відбуватиметься щороку під час проведення Міжнародного фестивалю юних поетів, прозаїків журналістів, митців малюнку, художнього фото, авторської пісні та літературно-мистецьких композицій «Рекітське сузір’я».

Учасниками конкурсу можуть бути лише члени МАЛіЖ, віком від 8 до 18 років.

Першого лауреата літературно-мистецької премії ім. Володимира Івасюка визначить журі маліжанського фестивалю. Переможцю вручатимуть медаль, диплом та грошову винагороду в розмірі однієї тисячі гривень.

Крім того, голові Правління ГО – ректору МАЛіЖ передадуть кошти в розмірі тисячі гривень для підтримки проекту, друкованих та електронних засобів масової інформації МАЛіЖ, видання колективної книги до якої мають бути додані твори лауреата літературної премії ім. Володимира Івасюка.

Сайт https://dyvys.info/2018/03/09/u-lvovi-vidbuvsya-proekt-pam-yati-volodymyra-ivasyuka/

У Львові відбувся проект пам’яті Володимира Івасюка

9 Березня 2018

Два концерти-присвяти композитору і поету, Герою України, автору легендарної «Червоної рути» Володимиру Михайловичу Івасюку ((4.03.1949 – 24/27.04.1979), участь у яких взяли гурти «Курбаси» та «Шоколад», Тарас Чубай, акапельний чоловічий секстет «Піккардійська терція» та американсько-українська співачка і композиторка Брія Блессінг пройшли учора, 8 березня, у Львівській опері.
Про це пише День.
Доречно зазначити, що за останні роки великі музично-мистецькі акції пам’яті легендарного композитора, поета й виконавця відбувалися у Львові 2012-го, 2013-го та 2015-го. Тепер DikArt Creative Marketing Company знову взявся до проекту.

«Проект «Івасюк» – передусім любов та пошана до людини та артиста, який змінив та продовжує змінювати самосвідомість цілого народу, – вважає Брія Блессінг. – Навіть не можу сказати, що наша мета в тому, аби запропонувати щось нове. Ми лише хочемо вкладати свої душі в його пісні – так, як і він колись вкладав. І в такий спосіб бодай якось віддячити Володимирові Івасюку».

За словами автора ідеї Андрія Сидора, два концерти пам’яті Івасюка у Львові – лиш частина проекту. «Плануємо тур містами України», – говорить Андрій Петрович. І додає, що сподівається побачити у залах не тільки людей старшого віку, а й молодь. Бо переконаний, що справжньої та неповторної української пісні потребують не лише представники старшого покоління, а й міленіали. «На щастя, сьогодні свідомість так званого «покоління ґаджетів» формується з любові до свого, до українського, – зазначає А. Сидор. – А хто ж, як не Івасюк, може бути чи не найкращим прикладом уособлення свідомого українця»…

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Володимир Івасюк - загадкова смерть у 30 років

http://lviv.sq.com.ua/ukr/news/novini/04.03.2018/vladimir_ivasyuk_zagadochnaya_smert_v_30_let/

04.03.2018

Сьогодні українській легенді – композитору, мультиінструменталісту і поету, автору "Червоної Рути" Володимиру Івасюку виповнилося би 69 років. Володимир Івасюк вважається одним з основоположників української естрадної музики (поп-музики). Його загадкова смерть та похорон у травні 1979 року вивів на вулиці тисячі людей. Status Quo нагадав про основні факти з біографії визначного львів'янина.

Становлення

Володимир Івасюк народився 4 березня 1949 року у м. Кіцмані Чернівецької області в родині українського письменника й дослідника історії буковинського краю Михайла Івасюка та вчительки Софії Карякіної. До речі, через 30 років в будинку, де народився Володимир Івасюк, народилась співачка Ані Лорак. Першу пісню "Колискова" на вірші батька склав у 15 років. У рідній школі створив дівочий вокальний ансамбль "Буковинка". Закінчив Чернівецький медінститут. Від 1972 року жив у Львові, навчався у медичному інституті та консерваторії, написав музичний супровід до вистави "Прапороносці".

У 1971 році режисер Роман Олексів зняв у селищі Яремча український музичний фільм "Червона рута", в якому головні ролі виконали Софія Ротару й соліст ансамблю "Смерічка" Василь Зінкевич. У фільмі звучить багато пісень Івасюка. "Червона рута" перемогла на першому всесоюзному фестивалі "Пісня-71". На завершальному концерті в Останкіно її виконали солісти ансамблю "Смерічка" Назарій Яремчук, Василь Зінкевич і автор Володимир Івасюк у супроводі естрадно-симфонічного оркестру під керівництвом Юрія Силантьєва.

У 1975 році у селі Розтоки на Буковині було знято фільм "Пісня завжди з нами", в якому Софія Ротару виконала шість пісень В. Івасюка.

У 1977 році вийшли платівка-гігант "Пісні Володимира Івасюка виконує Софія Ротару" і збірка його пісень "Моя пісня".

Брав участь у всеукраїнських та всесоюзних конкурсах. Грав на скрипці, фортепіано, віолончелі, гітарі. Автор 107 пісень (зокрема "Я піду в далекі гори", "Водограй", "Червона рута", "Колискова", "Пісня буде поміж нас" і т. д.), 53 інструментальних творів, музики до спектаклів.

Трагічна смерть

24 квітня 1979 року за телефонним викликом вийшов з дому й більше не повернувся. Того ж дня його батьки подали заяву до міліції, але дієвих заходів вжито не було. Пошуки велися з 27 квітня до 11 травня. Саме тоді справа розшуку була закрита.

18 травня — тіло Володимира Івасюка випадково знайдене у військовій зоні Брюховицького лісу під Львовом. Точна дата смерті Івасюка невідома. Тіло Володимира знайшов випадковий солдат, який, "полюючи на лисиць" (форма навчання радистів), наштовхнувся на напіввисячий-напівстоячий труп людини. Слідство висунуло версію, що Володимир ще не набув душевної рівноваги після лікування у Львівській обласній психіатричній лікарні й покінчив життя самогубством. Версія того, що лікування в стаціонарі проводилося з метою поновлення в числі студентів консерваторії, не розглядалася слідчими. Хворобою можна було аргументувати численні пропуски, але оскільки Володимир мав лише хронічну втому та безсоння, вирішив звернутися до психіатричної лікарні. Івасюк був професійним лікарем, умів симулювати різні симптоми. З часом у історії хвороби: "стан хворого покращується: поступово нормалізується настрій, поліпшується сон, стає фізично сильнішим…". Зрештою Володимир Івасюк отримав потрібний документ: "У цей час стан тов. Івасюка В. М. хороший, і він може приступити до занять у консерваторії".

Слідчі відстоювали формулу "божевільний-самогубець". 4 червня 1979 року ЗМІ передали повідомлення про те, що причиною смерті Володимира Івасюка є самоповішення, чутки про інші обставини смерті є вигадкою. Інші версії слідством не розглядалися. На можливість інших причин смерті вказували такі факти: повідривані ґудзики на куртці композитора; люди, яких працівники ВНЗ бачили вперше, розшукували Івасюка в коридорах консерваторії перед його зникненням; дивна смерть двох молодих закоханих, котрі бачили Івасюка одними з останніх; одна студентка стверджувала, що бачила Володимира у Рівному 3 травня (за висновками слідчих, він помер 27 квітня).

Після дослідження кори бука, на якому висіло тіло, було встановлено: "Сліди 1, 2, 3, 4 (від зашморгу), 5 могли бути нанесені взуттям самого потерпілого за умови, що останній перед смертю залазив чи намагався залізти на дерево. Вирішити це питання в категоричній формі не є можливим через відсутність якихось індивідуальних ознак". Висновок експертизи аналізу одягу: "На наявних предметах одягу (плащі, піджаку, штанях, трикотажній сорочці та взутті) Івасюка В. М. частин кори, деревини, а також плям зеленого кольору, які б могли походити від поверхні стовбура з місця події, немає…". Проте з часом у висновку судмедексперти зазначили: "Судово-трасологічною експертизою встановлено, що сліди на стовбурі дерева, на гілляці, де висів труп, залишені взуттям Івасюка В. М., коли він залазив на дерево, щоб прив'язати пасок до гілляки". У трупа язик висунутим не був, не було виділень. Ці ознаки судмедесперти лишили поза увагою.

Архіви цієї справи, що зберігаються в Москві, дотепер ані родичам, ані працівникам музею Івасюка не відкривають, посилаючись на гриф "таємно", можливо, тому, що ще живі багато учасників тих драматичних подій. Самі ж родичі Івасюка вважають, що Володимира вбили.

Кілька разів справу поновлювали, потім знов закривали. Так, 26 січня 2009 року Генеральна прокуратура України поновила давно закриту кримінальну справу про смерть Володимира Івасюка, але в листопаді 2012 справу було закрито нібито через відсутність складу злочину. 12 червня 2014 року Генеральна прокуратура України поновила закриту кримінальну справу про смерть Володимира Івасюка.

Колишній прокурор Львівської області Роман Федик у лютому 2015 року заявив, що начебто Володимир Івасюк був убитий "співробітниками" КДБ. За два місяці до смерті Володимира викликали в КДБ для бесіди із приводу гонорарів, які він повинен був одержати за вихід своїх платівок у Канаді. Його переконували передати ці гроші в "Фонд миру" в обмін на дозвіл виїхати в Америку. Але Володю закордон не цікавив, і він відмовився від цієї пропозиції. Івасюк був відомий своєю принциповою національною позицією. Ставши популярним у всьому Радянському Союзі, він завзято відмовлявся писати музику до російських текстів, говорячи, що він - український композитор.

22 травня відбувається похорон Володимира Івасюка на Личаківському цвинтарі у Львові, що виливається у масову акцію протесту проти влади. Дубову труну, прибрану гілками калини і вишитим рушником, люди відмовилися класти на автомобіль й на раменах несли від оселі до самого Личаківського цвинтаря. Це була не бачена на ті роки процесія, це була непокора владі, адміністрації, судовим оманам. Про час і місце похорону ніде не повідомлялося. Некролог з’явився лише в одній газеті, яка виходила малим накладом — у "Львівському залізничнику". У вузах призначили саме цього дня комсомольські збори з обов’язковою явкою. Були дані вказівки під загрозою виключення чи звільнення з роботи не йти на похорон.

З Волині примчав Василь Зінкевич, із Києва прибули Юрій Рибчинський і Вадим Ільїн, не соромилися сліз Назарій Яремчук, Дмитро Гнатюк і Микола Кондратюк, Ігор Білозір і Остап Стахів. Перше печальне слово мовив Ростислав Братунь, що коштувало йому посади голови Львівської організації спілки письменників та спокою до кінця життя.

Після смерті на творчість композитора накладено заборону. Після похорону від рідних композитора відцуралися, ніхто не заходив, почалося страшне цькування вже мертвого Володимира. Могилу тричі підпалювали, а одного разу в червневу зливу горіли квіти. Пам’ятник, який виконав Микола Посікіра, прочекав у майстерні 10 років дозволу на встановлення.

Відновлення інтересу

У 1989 році пісня "Червона рута" стає назвою однойменного фестивалю.

2 березня 1994 року президент України Леонід Кравчук підписав Указ про присудження посмертно Володимиру Івасюку Державної премії України ім. Т. Г. Шевченка.

У 1998 році відбувся концерт "Володимир Івасюк. Повернення". Спроба ознайомити сучасників з творчою спадщиною композитора.

4 березня 1999 року у Чернівцях відкрили Меморіальний музей Володимира Івасюка.

У 2001 році на V Ювілейній Церемонії нагородження лауреатів Всеукраїнської премії у галузі музики та масових видовищ "Золота Жар-птиця" Володимира Івасюка нагороджено у номінації "За внесок у розвиток музичної культури України XX століття".

2003 — вихід компакт-диску "Наш Івасюк" у виконанні Тараса Чубая та групи "Плач Єремії". Ріст зацікавленості творчістю композитора серед сучасної молоді.

2008 — вихід компакт-диску "Молодь співає пісні Івасюка" у виконанні Назара Савка та вихованців Музичної студії "Джерело".

2009 року НБУ викарбував та ввів до обігу пам'ятну монету на честь Володимира Івасюка номіналом 2 гривні.

2009, березень — Указом Президента Украïни присвоєно звання Герой України (посмертно).

2011 — у Львові на проспекті Тараса Шевченка відкрито пам'ятник композиторові (скульптор Сергій Олешко, архітектор Михайло Ягольник). Меценат, за чиї кошти збудовано пам'ятник, — музикант Святослав Вакарчук.

2013 — Тарас Чубай, "Піккардійська терція", Павло Табаков та Оксана Муха разом з хоровою капелою Трембіта створюють музичний проект "Проект Івасюк", в рамках якого провели тур по Україні, що розпочався з 4 концертів у Львові та концерт в Києві.

2015 — одну з вулиць Дніпра названо на честь Володимира Івасюка.

2016 — у місті Кропивницький вулицю Ульяновську перейменовано на честь Володимира Івасюка.

Його ім'я також носить 27 юнацький пластовий курінь в Івано-Франківську.

Сім’я 

У Володимира Івасюка є дві рідні сестри: Галина — лікар, невропатолог Львівської обласної клінічної лікарні та Оксана — доцент кафедри сучасної української літератури Чернівецького національного університету. Для Оксани Володимир свого часу написав пісню "Колискова для Оксаночки".

«Відліт насіниною кульбаби»

Василь Голобородько — про «візит» тривалістю в чотири роки, дерусифікацію сходу і глобальність... казок

http://day.kyiv.ua/uk/article/ukrayinci-chytayte/vidlit-nasinynoyu-kulbaby

Олена Куренкова

1 березня, 2018

Я вперше в гостях у живого класика. Василь Голобородько зустрічає усмішкою, фірмовими вусами, до яких звик замолоду; в руці — цигарка, а на робочому столі в прохолодній, але затишній кімнаті — ноутбук з відкритою сторінкою «Фейсбуку». Але тут, в ірпінському Будинку творчості письменників, він і сам гість — щоправда, візит затягнувся уже майже на чотири роки. «Я був певен, що їду сюди з рідного Луганська лише на два тижні; погляньте: тут усе не дуже добре обладнано, тимчасово», — зауважує поет. На те, що в таких умовах лауреатові Шевченківської премії жити не годиться, громадськість вперше звернула увагу ще 2014 року, коли було зініційовано написання звернення до київського міського голови про забезпечення поета житлом. І з цього ж питання восени 2017 року активістка Михайлина Скорик запросила до тимчасової оселі Василя Івановича представників ЗМІ. Тож, найперше, чим цікавлюся у поета, чи мали всі ці заходи якийсь ефект.

«ПОЕТ-ПЕРЕСЕЛЕНЕЦЬ — ЩО ЦЕ ЗА СТАТУС ТАКИЙ?»

— Пригадую, 2014-го телеканали приїжджали один за одним. Але від усіх тих сюжетів нічого не змінилося — уже тоді я й почав відмовляти всім ЗМІ і для інтерв’ю на радіо не поїхав до Києва. Київська організація Спілки письменників написала звернення до київського міського голови щодо можливості забезпечення мене нормальним житлом, звернення прийняли, однак залишили без відповіді. Але на звернення голови Спілки письменників відповідь прийшла: на двох сторінках — обґрунтування, закони, постанови Кабінету міністрів — усе зводилося до того, що немає законних підстав, аби дати мені квартиру. «Поет-переселенець» — що це, мовляв, за статус такий? Але ж я лауреат Державної премії, і в Луганську мені ж усе-таки дали квартиру. Хоча там теж було складно: розпорядження довго пролежало в Луганській держадміністрації, я змушений був довго стояти в черзі (був там якимось тисячним). А тут як я стану у чергу, якщо я не прописаний у Києві? Але ж 2004 року тодішній мер Києва Омельченко надав дві квартири письменникам. Чи було це на законних підставах? Але ж Омельченко знайшов якусь можливість. Потім на Княжому Затоні ще трьом письменникам надали по однокімнатній квартирі готельного типу. Та і я, власне кажучи, ні на що особливо не сподівався. Я чекаю, коли зможу виїхати назад до Луганська. Син знімає квартиру в Києві на Троєщині, він і його дружина знайшли собі роботу. А я ні на що не здатен без його допомоги — то в лікарню відвезти, то забезпечити мене харчами на тиждень...

Тут я живу безкоштовно, Спілка письменників сплачує комунальні послуги. Але ось нещодавно мене вже запитували представники Будинку творчості письменників, чому б мені не повернутися до Луганська? Певна річ, я їм не вигідний.

«Я ЗАВЖДИ ГОВОРИВ СМІЛИВО»

— Вашу першу книжку, видану за кордоном, ви вперше взяли до рук саме тут, в Ірпені. Чи могли уявити тоді, що за стільки років повернетеся сюди?

— Я тоді повернувся з армії, це був десь 1970 рік, завітав до Світличного. А він каже: «Я ось зараз саме їду до Кочура». І ми поїхали разом. А Григорій Кочур був великим книголюбом, у нього вдома була література всіма світовими мовами. І йому так шкода було віддавати ту мою книжку. Вона тепер залишилася десь у Луганську. Потім мені та книжка потрапляла до рук уже в іншій обкладинці. Я змушений був довго приховувати її, бо ж була «за границей изданная», а це тоді переслідувалося. Тоді КДБ мою «діяльність» очевидно перебільшувало (з університету відрахували, загнали у «стройбат» на перевиховання). А нині один мій знайомий в інтерв’ю на радіо якось сказав: «Та він же нічого такого суттєвого і не зробив». КДБ тоді все перебільшувало, а тепер навіть мої друзі применшують. Та щось таки я робив: поширював рукопис Дзюби, який вважався антирадянським. У наказі ректора про відрахування із Донецького університету сказано: «Відрахувати за дії, несумісні зі званням радянського студента». А це підлягло під кримінальну статтю, за якою саджали. Ну, ще «за неуспішність і пропуск лекцій». Щодо неуспішності — це точно було нечесно, адже наказ вийшов посередині сесії! Були розмови з представниками ректорату, і я думав, що можуть посадити за скоєне. Але я тоді завжди говорив сміливо.

«ВІД НАЙПЕРШОЇ КНИЖКИ ЗАЛИШИЛАСЯ ТІЛЬКИ ОБКЛАДИНКА»

— Коли вийшла ваша перша книжка на Батьківщині?

— Аж 1988 року, за часів перебудови. Але від найпершої, яка планувалася, проте не вийшла, залишилася тільки обкладинка. Художник уже намалював її, однак випуск книжки перенесли на наступний рік (вона мала вийти ще 1966 року) — і обкладинку віддали для нової збірки Калинця. А щодо другої книжки  була і обкладинка, і, кажуть, — сама книжка, але увесь тираж віддали на макулатуру, і жодного примірника ніхто так і не дістав. Взагалі найперша збірка вийшла в Балтіморі, в Америці, 1970 року. Віра Вовк робила переклад моїх поезій, які вийшли у Бразилії португальською. Мої книжки видавали в Польщі та Канаді в 1990-х. Також польською 1990-го вийшла збірка «Повернення відсутніх», тут автори — Ліна Костенко, я, Ігор Калинець і Василь Стус: хороша компанія, чи не так?

«ЯКА НЕЙМОВІРНА ПОЕЗІЯ — З НІЧОГО ЗРОБИТИ ТАКІ КРАСИВІ ТЕКСТИ!»

— Останнім часом ви захопилися пошуком і класифікацією українських казок. Плануєте потім видати наукову працю?

— Про казки я можу розповідати багато. Я знайшов їхні тексти, описав їх, завів собі покажчик казок. Ще багато розшукую казок з усіх етнічних територій України: зараз, наприклад, читаю на бачванському діалекті, інколи й польською мовою. Тепер знайдені казки я розподіляю за своїм принципом на повні й неповні (скорочені). І ще всі казки у мене розділені на три частини за основним конфліктом — змагання між головним героєм та його супротивником: це змагання в силі — або добро, знання, хитрощі; або сила-правда; або своя (фізична) сила, як у Змієборця. В усіх справжніх казках ідеться про настання дорослості дівчини (дещо інші мотиви — лише в побутових). У казках реалії перетворення підлітка на дорослу людину метафоризуються здебільшого антропоморфними метафорами. Бо колись у нашій культурі цьому надавали великого значення. До того ж, писаних законів тоді не було, і в культурі все це регулювалося звичаєвими нормами... Якось читаю я опис гуцульського весілля: там староста зачитує епізоди з Біблії. А я розумію, що схожий мотив бачив у казці. Книга Товіта від VI ст. до н. е складається із уривків чотирьох наших казкових сюжетів: «Молодильні яблука», «Мертвець-помічник», «Дівчина, що встає з домовини» і «Тварини-помічники». План оповіді змінюється, тому виникає багато сюжетів, багато варіацій одного сюжету, але план змісту один — настання дорослості дівчини. Яка неймовірна поезія — із нічого зробити такі красиві тексти!.. Це однозначно буде глобальна наукова праця.

— Ваші твори мають численні переклади європейськими мовами. Зараз і в Україні зростає інтерес до перекладної літератури, але поезію досі перекладають небагато. Чому?

— Поезію, звісно, складно перекладати, особливо ту, яка написана класичними розмірами, силабо-тонікою. Французи перекладали Герасим’юка, котрий писав силабо-тонікою, верлібрами. Бо всі ці тонкощі неможливо правильно відтворити іншою мовою. А якщо вірш написаний силабо-тонікою, то потрібно перекласти не лише сам зміст речень, а має важливе значення і мовне оформлення, усілякі звукові й ритмічні ігри. Свого часу у «Фейсбуці» я викладав і свої переклади чотирьох віршів Пастернака, але не раннього, бо раннього неможливо перекласти через специфіку мови — звукові алітерації, ритміку. А мене й справді багато перекладали. У Мюнхені Міжнародна дитяча бібліотека внесла мою книжку дитячих віршів у англомовний каталог «Білі ворони» — один із ключових у світі дитячої та юнацької літератури. До речі, це перша українська книжка віршів, яка увійшла до цього каталогу. В Югославії 1983 року вийшла книжка «Антологія світової поезії», в анотації до неї написано, що до неї «вміщено твори від Рабіндраната Тагора до Василя Голобородька». І мені не байдуже, що з українських авторів я там один.

 ДИВИВСЯ, ЩО СЕРЕД ЦИХ ТЕРИКОНІВ І ШАХТ ЗАЛИШИЛОСЯ УКРАЇНСЬКЕ»

— Ви родом із Донбасу, отже, у вашій творчості є згадки про молоді роки на Батьківщині. Але ви не відносите себе до «співців Донбасу», чому?

— Поняття часто плутають: не можна Донбасом вважати всю Луганську і Донецьку область. Вище від Донця уже немає шахт, то й Донбасом (Донецьким вугільним басейном) його назвати не можна. Я не бачив териконів, не бачив цієї руїни, яку вносить у природне середовище наявність шахт, тож не оспівував ані териконів, ані шахт. Я дивився, що серед цих териконів, шахт, залізниці залишилося українське — мені це було важливо. Це виразилося бодай у тому, що я не перейшов на російську, а писав виключно українською. У мене чотири роки підземного стажу, тож і я маю кілька віршів про Донбас, про шахти, але там немає оспівування каторжної, страшної праці шахтарів.

Київська організація Спілки письменників щорічно проводить конкурс молодих письменників, і я входжу до складу журі. Я кажу, що їх треба обов’язково підтримувати. Бо якби й мене на самих початках не хвалили, я перестав би писати. Колись за один лише аркуш у сімсот рядків платили великі гроші — стільки, скільки я заробляв на шахті за рік. Але це якщо видали. А на той час велику роль грали «взгляды», тобто знайомства. Я був тоді знайомий з Дзюбою, Світличним, пізніше — зі Стусом. Їх критикували, не сприймали як радянських письменників, хоча тоді в їхній творчості нічого особливо антирадянського ще не було.

— Чи відчувалося тоді, що ці східні області — українські?

— До 1964 року, мого вступу в Київський університет, там школа в селі була україномовна. А того ж року, як я поступив, її перевели, так би мовити, «на прохання батьків» на російську мову викладання. Зіграло роль і те, що військових переміщали по Союзу. Скажімо, служив він десь у Сибіру чи в Бєлгородській області, тоді його переводять в Україну, а тут школа українська — проблема. В одному селі була україномовна десятирічка, і церква була (а в нашому селі закрили і зробили з неї клуб) — щоби показати відсталість.

Коли розпочалася перебудова, українську мову можна було почути в багатьох місцях. Напередодні настання незалежності 1991 року, влада була в паніці, втім, коли на виборах переміг не Чорновіл, а Кравчук, вона «воспрянула»: побачила, що все залишається, отже, повернулися до попереднього стану, хоча перед цим люди тільки почали звикати до україномовного середовища. А Київ тоді почав звертати менше уваги на ці області, і коли вирішувалося, хто буде президентом — Кучма чи Симоненко (а компартія Симоненка в Донецьку була сильна, багато голосів; губернатором був Янукович), домовилися, щоб Янукович «організував» належну кількість голосів за Кучму, і він дозволяє йому робити що завгодно — отже, ні про яку українізацію чи дерусифікацію вже не йшлося...

«ЩО ДОВШЕ ВСЕ ЗАТЯГУЄТЬСЯ, ТО БІЛЬШЕ СТРАЖДАЮТЬ»

— Як гадаєте, Донбас усе-таки повернеться до України?

— Важко буде повертати. Бо що довше все це затягується, то більше люди страждають. Адже і з нашого, і з їхнього боку гинуть. Якби все це було так швидко... Якби розігнали ту СБУ в Луганську, де роздавали автомати, то все б і закінчилося. А тоді були такі сюжети по телебаченню: луганчани звертаються до спікера луганської міліції, мовляв, знищити б їх, поки небагато. А вона на це: «Как это, да это же люди!» Ну ось, пожаліли тих людей, а тепер — скільки руйнувань, скільки людей загинуло...

2002 року я дав інтерв’ю для міської газети «Жизнь Луганска», в якому сказав, що в Росії колись стабілізується ситуація і вона повертатиме всі колишні союзні республіки під свій вплив. Так воно і вийшло. І їм головне тепер — Україна. Бо Білорусь вони уже зробили союзною. А країни Середньої Азії «посиплються» самі по собі.

«ВІЙНА — ЦЕ ЩОСЬ АБСУРДНЕ. ЩО МОЖНА ПРО НЕЇ ПИСАТИ?»

— Чи помітні в тих віршах, що ви пишете зараз, якісь алюзії на сучасну війну? Про Другу світову та її наслідки читаємо у вашій поезії «Золоті глечики груш». А які слова дібрати, аби описати сьогодення?

— Взагалі віршів я пишу зараз мало. Розумієте, Друга світова навіть для мого покоління уже більше міфологізована, а тут все живе. Я вважаю цю війну не зовсім традиційною війною: бандити захопили автомати, Росія їх підтримала, надихнула на це і досі допомагає. Сама війна — це щось абсурдне, що можна про неї писати? Ось нещодавно в Америці видали антологію англійською мовою «Слова про війну». Там є мої поезії про втечу, про відхід із рідного дому — тобто такі екзистенційні мотиви, які можна застосувати для будь-якого часу, не обов’язково прив’язувати до факту війни. Мене упорядниця запитує: коли був написаний вірш? Там зазначена дата — ще до початку цього конфлікту, а мотив — «відліт насіниною кульбаби», тобто ось мене вітром відносить від рідного дому. Ця бездомність може бути для будь-якої людини актуальною, а мені ось по-справжньому це нині матеріалізувалося... Треба воювати, і ми воюємо, намагаємося зупинити війну. А якщо не зупиняти — там же які апетити: спочатку всю область захоплять, і невідомо, що далі — Крим, Одеса, Харків — пів-України відхоплять. У ту війну було якось зрозуміліше: жили, працювали — аж раптом ворог, окупант захоплює нашу землю. А тут наші, українці, автомати захопили і пороздавали, воюють тепер...

***

Наша довга, насичена спогадами та озвученням планів на майбутнє розмова з класиком добігає кінця. Наостанок Василь Голобородько знову розмірковує вголос про свої літературні здобутки, і в цих словах мені вчувається таке: поет та його мистецтво почуваються недооціненими, призабутими. «Взагалі ж київська школа неомодерністів розпочалася з мене. Тоді київські поети орієнтувалися на мене, а тепер кажуть: започаткували ті, хто був старшим за мене за віком. Я вже друкувався, а у них ще й віршів тоді не було. То до чого тут метрика?» Він рішуче засуджує так званий поколіннєвий шовінізм: мовляв, «якщо ти не належиш до мого покоління, я точно тебе не читатиму» — і запевняє, що в літературному середовищі обов’язково має бути здорова конкуренція...

Потім поет знову каже про те, що сподівається повернутися до рідного Луганська. У коридорі холодом тягне від вхідних дверей. Він усміхається, дякує за візит і затягується цигаркою.

Розшукав вірш Василя Голобородька, де про “літаючих насінин кульбаби”. Упорядник

КРАСУНЯ З КРИЖАНИМ КУХЛЕМ

Красуне, це ти, коли я поспішаю

за межі сторінки липневого дня,

переплигую зі слова на слово, ніби по камінні,

підставляєш вологе слово:

нога ковзається,

і я зупиняюся на вологому слові,

ретельно витираю ластиком слова,

що були попереду,

і ті, що після, –

тепер з-під вологого слова витікає струмок

і тече за межі розгорненої сторінки

поміж вербового коріння і запашних трав.

Це ти пунктирною

– із літаючих насінин кульбаби – 

стежкою, виведеною голосом у повітрі,

ведеш за руку,

зраділа нашій зустрічі,

ти обрала оригінальний спосіб пересування:

робиш поряд зі мною крок

одночасно обома ногами.

Це ти заводиш крижаними сходами

до крижаного терему, де ти споконвіку живеш,

носиш воду із підземної криниці

на барвистому коромислі райдуги,

аж плечі твої у непривабливих пухирях.

Красуне, як же мені напитися води,

коли навколо все крижане!

Подаєш мені теплою рукою

крижаний кухоль

із крижаною водою:

причаровуєш криничним трунком,

щоб тебе ніколи не забув.

Ти – люба.

Ти – медова губа.

Ти – молодому косареві зваба.

1989
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